
GB2012V 500A

Wewnętrzna bateria może być używana do ładowania dowolnych osobistych 
urządzeń mobilnych, takich jak smartfony, tablety lub inne urządzenia USB, 
i może być ładowana przez dowolny zasilany port USB.

ŁADOWANIE I DOŁADOWYWANIE

URUCHOM ROZŁADOWANE AKUMULATORY.
ULTRASAFE LITHIUM JUMP STARTER.

t 

20X

Urządzenie zaprojektowane do silników benzynowych o pojemności 
do 4,0 litrów, takich jak quady, motocykle, samochody, sprzęt 
ogrodniczy i innych.

4,0 L BENZYNA.

Kompaktowe, ale mocne urządzenie rozruchowe z baterią 
litową obsługujące prąd do 500 A. Pełna zdolność do 20 
rozruchów awaryjnych pojazdu po jednym naładowaniu.

DO 20 ROZRUCHÓW AWARYJNYCH

Bezpieczne podłączenie do dowolnego akumulatora 
samochodowego 12 V dzięki naszej beziskrowej, odpornej na 
błędy i zabezpieczonej przed odwrotną polaryzacją konstrukcji.

ROZWIĄZANIE BEZISKROWE

no.co

TM®

USB

ULTRA
SAFE

SAMOCHODY | ŁODZIE | KAMPERY | QUADY I SKUTERY | KOSIARKI

KWASOWO-OŁOWIOWE

WET GEL MF EFB AGM

SILNIKI 
BENZYNOWE I 

WYSOKOPRĘŻNE



ZAWARTOŚĆ ZESTAWU

no.co

Litowo-jonowa 24 Wh

0,5 A

1 A

2 A

5 V, 2,1 A

5 V, 2,1 A

500 A

0,95 kg (2,1 funtów)

IP65 (przy zamkniętych portach)

Konwekcja naturalna

0,74 kg (1,65 funtów)

100 lm

DANE TECHNICZNE

SZCZYTOWY PRĄD 
ZNAMIONOWY:

MICRO USB (WEJŚCIE):

USB (WYJŚCIE):

BATERIA WEWNĘTRZNA:

MASA URZĄDZENIA Z 
ZACISKAMI I AKCESORIAMI:

DANE DOTYCZĄCE 
OPAKOWAŃ:

STOPIEŃ OCHRONY:

TEMPERATURA ROBOCZA:

TEMPERATURA 
ŁADOWANIA:

CHŁODZENIE:

MASA URZĄDZENIA:

LATARKA LED:

INTERFEJS

Opakowanie detaliczne:
Wymiary: 
9,14x11,56x20,96 cm
Waga: 1,16 kg
UPC: 0-46221-15001-8 

Karton wewnętrzny:
Wymiary: 
10,16x12,07x23,50 cm
Waga: 1,25 kg

Karton zbiorczy:
Wymiary: 
31,75x24,13x27,31 cm
Waga: 7,85 kg
Ilość: 6
UCC: 10046221150015

Liczba sztuk na palecie:
NA - 360 Liczba sztuk
EU - 270 Liczba sztuk

*Akcesoria zostały przedstawione bez zachowania skali względem urządzenia GB20.

od -20 °C do + 50 °C (od -4 °F do + 122 °F)

od 0 °C do + 40 °C (od 32 °F do + 104 °F)

CZAS ŁADOWANIA

12 hr

6 hr

3 hr

EN

GB20

www.no.co/support

User Guide & WarrantyDANGER
READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to 
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which may 
result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut power 
cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not leave 
product unattended while in use. Do not attempt to jump start a damaged or frozen battery. Use product only with 
batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product. 
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away from 
combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris. Battery 

running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive gases during 
normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information instructions and those 
published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended to be used in the vicinity of 
battery. Review wcautionary markings on these products and on engine.

For more information and 
support visit:

Torba do przechowywania z mikrofibry

Precyzyjne zaciski 
akumulatorowe HD

1 m (40")
Kabel USB–Micro USB

Instrukcja obsługi

Ładuj swoje urządzenia osobiste w podróży, takie jak smartfony, tablety, 
e-zegarki i nie tylko - do 4 ładowań smartfonów.

ŁADOWANIE URZĄDZEŃ

Wskazuje poziom naładowania 
wewnętrznej baterii.

DIODA LED ŁADOWANIA
Świeci się na biało, gdy rozruch 
awaryjny jest aktywny. Dioda LED 
miga na biało, gdy funkcja ręcznego 
sterowania jest aktywna.

DIODA ROZRUCHU AWARYJNEGO

PRZYCISK ZASILANIA
Urządzenie rozruchowe jest w trybie gotowości 
lub napięcie akumulatora jest zbyt niskie, aby 
urządzenie rozruchu awaryjnego mogło je wykryć.

Naciśnięcie włącza lub wyłącza urządzenie.
DIODA LED ZASILANIA

PRZYCISK TRYBU OŚWIETLENIA
Miga, gdy wewnętrzna bateria jest zbyt 
gorąca lub zbyt zimna.

Służy do przełączania 7 trybów bardzo 
jasnego światła LED: 100% > 50% > 10% > 
SOS > miganie > stroboskopowe > wył.

BŁĄD

Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku ręcznego sterowania przez 3 sekundy, aż dioda 
LED rozruchu awaryjnego zacznie migać, powoduje przejście do trybu ręcznego.

RĘCZNE STEROWANIE

196 mm
(7,7")

167 mm
(6,6")

80 mm
(3,2")

43,4 mm
(1,7")


